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Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám. 
Hirdetések díjszabás szerint.

Szerkesztőség: KAPU-UTCA 50. SZÁM. 

TELEFON: 5—15.

Vezérszerkesztő : SZALÓKY-ROSSA ZOLTÁN.
Felelős szerkesztő: BŐSZEK BÉLA. 

Főszerkesztő : MATHEOVITS FERENCZ OR.
Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA.
Kiadóhivatal: Kapu-u. 50. — Telefon-szám: 5—15.

Az ország minden részéből nyug­
talanító hírek érkeznek. A gyönyörű 
enyhe tavaszi napokra fagy követke­
zett, amely a vetésekben már eddig 
is nagy károkat okozott. A terméski­
látások rosszabbodtak, a gabonatőzs­
dék kurzusai emelkedtek, inig az ér­
téktőzsdék árfolyamai estek. A föld- 
mivelésiigyi minisztérium hivatalos je­
lentése, mely a vetések állásáról szá­
mol be, nagy károkat jelez mindenün­
nen.

Szóval, nem volt elég a balkáni 
háborúk okozta súlyos gazdasági vál­
ság, amelynek nyomasztó voltát még 
mindig érezzük, a fagy okozta kár a 
gazdasági feszültség enyhülésének még 
a reményétől is megfoszt bennünket.

Minden más országban az elemi 
csapások okozta károk könnyebb el­
viselése végett a koimány a csapással 
sújtott lakosság adóját elengedi vagy 
legalább is mérsékli azon logikus és 
emberies gondolkodástól vezérelve, 
hogy a sors sújtotta embert eléggé 
megviselte a csapás, jövedelme meg­
csappant s igy adózó képessége is 
csekélyebb lett.

Nálunk e helyett ötven, száz sőt 
néhol kétszáz százalékkal is felemel­
ték az adókat.

Érzéketlen, a nép jólétével s egy­
szersmind nyomorával egyáltalán nem 
törődő ezen intézkedés félő, hogy ke­
servesen ki fogja ábrándítani a kor­
mányt abból a hadjáratból, amelyet a 
lakosság zsebe s legelemibb létfenn­
tartási ereje ellen inár négy év óta ve­
zet.

A polgárságnak kötelessége most 
minden alkalmat megragadni hogy az 
adókivetések ellen törvényes utón fel­
szólaljanak s legalább igy megment­
sék azt, amit a horribilis adóemelé­
sekből megmenthetnek.

„Ez a következménye annak, hogy 
az ország ilyen kormányt támogat“ 
mondotta Vázsonyi. Mi csak sajnálni 
tudjuk azt a szegény magyar népet, 
amelyet a sors ezer csapásai után még 
saját kormánya is sanyargat a lelket­
len adópréssel.

Erdély püspöke.
A budavári koronázó Mátyás temp­

lomban ezelőtt 17 évvel, a virágfakasz­
tó május 1-én szentelték püspökké gróf 
Mailáth Gusztáv Károlyt, aki ezen idők­
től kezdve intézi az erdélyi egyházme­
gye ügyeit. Tudásával, szeretetével Er­
dély katholikusságát méltán vezeti s 
a hívek igaz lelkesedéssel követik ve­
zérüket. Természetes dolog tehát, hogy 
a papság s a hívek igaz szeretete min­
den alkalmat megragad, amellyel örö­
met szerezhet püspökének.

Igy történt ez május 1-én is, 
amikor a káptalan és a papság Ta­
mási Áron pápai prelatus, nagypré 
post élén megjelent a főpásztor előtt s 
üdvözölték a püspököt, nz üdvözlő 
pápai prelatus gyönyörű beszédére a 
következőleg válaszolt a püspök :

Méltóságos Nagyprépost Ur! Főtiszte- 
Icndő Szeretett Testvéreim ! Midőn ezelőtt 17 
évvel a budavári Mátyás templomban a mai 
szent napon püspökké szenteltettem és ezt a 
gyűrűt a felszentelő érsek az én ujjamra 
húzta, férfikoromnak teljéban (33 éves vol­
tam) szivem egész lelkesedésével arra kér­

szeretet köztem és az egyházmegye papjai 
és hívei között mindig szorosabbá és ben­
sőbbé lesz.

Mikor a szentmisét nap-nap után be­
mutattam és egyházmegyém érdekeiért imád­
koztam, különösen a 42 zsoltár ezen szava­
inál : (Ab homine iniquo et doloso erue 
me), sohasem gondoltam külső ellenségre, 
hanem önmagámra s arra kértem Istenemet, 
adjon nekem őszinte szivet és tiszta szán­
dékot, hogy ne magamat keressem a szent 
hivatás teljesítése közben, hanem az Ő di­
csőségét és a lelkek üdvét egyedül tartsam 
szemem előtt.

Midőn a legszentebb áldozatot fölaján­
lottam engesztelésül számtalan vétkemért és 
mulasztásomért, a jó Isten megadta a ke­
gyelmet, hogy mindig beismertem azokat s 
ha nehézségeim voltak, magamban kerestem 
a hibát s igy mindig kitudtam békülni a 
helyzettel és megbocsátani azoknak, akik ne­
kem akaratlanul is szomorúságot okoztak. 
Úgy, hogy most a visszaemlékezés csupa 
hálaadásban áll és nagy önmegalázásban. 
Ezért a mai napon is arra kértem a jó ls- 

I tent, hogy azt az erőt, amelyet visszaadott, 
teljesen az Ö szolgálatának és ezen egyház­
megyének szentelhessem újra, addig, inig Ne­
ki tetszik. Mert, ha látni fogom, hogy testi 
erőm elhagy s tovább dolgozni nem tudok, 
tudni fogom kötelességem, hogy félreálljak s 
fiatalabb erőnek helyet adjak.

(M.)

tem a jó Istent, hogy a szent frigyet, melyet 
akkor egyházmegyémmel kötöttem, csak a 
halál oldja fel. Azzal a lelkülettel jöttem Er­
délybe, hogy mindenemet ezen szép nagy 
egyházmegyének javára és boldogságára 
szenteljem. És a jó Isten 17 éven át testi 
gyengeségem ellenére, mely alatt már-inár 
roskadoztam, sok hibám és fogyatkozásom 
dacára megáldott s püspökségem 17-edik 
évének végén látom, hogy ez a felbonthatat­
lan szerződés, mintha még bensőségesebbé, 
még szorosabbá vált volna az idők folya­
mán.

Midőn a keresztény házastársakat szem­
léltem, sok szép családi életnek voltam ta­
núja, azt láttam, hogy az igazán Istennevé- 
ben kötött házasságok az idővel és korral 
nemhogy veszítenének bensőségükből, hanem 
nyernek, a házastársak még jobban megis­
merik, megbecsülik egymást. Nem egyszer 
meghatva szemléltem, hogy az aranyineny- 
nyegző küszöbén álló hitvestársak majdnem 
még gyöngédebb szeretettel fűződnek egy­
máshoz, mint a jegyesek. Engedjék meg, hogy 
ezt a hasonlatot magamra alkalmazzam: mi­
nél tovább vagyok itt, úgy érzem, hogy a

Kérem Istent, hogy amint eddig soha­
sem panaszkodtam, mert nem volt reá okom 
hanem hálásan köszöntem meg jótéteménye­
it : úgy ezután is ezt az örvendező lelkülete 
tartsa meg bennem ; ezeket pedig azért mon­
dom el, nemhogy dicsekedjem, hanem kedves 
Testvéreimnek is tanácsul adjam ; igy soha­
sem fognak aggodalommal tekinteni a jövő­
be, hanem hálálkodni minden egyes napért, 
amelyet a szent papi hivatásban eltölthettek. 
És végül legyen szabad még kedves Testvé­
reimet kérni, legyenek elnézéssel ezután is 
gyöngeségeim és gyarlóságaim iránt, talán 
senki sem érzi jobban ezen nagy és felelős­
ségteljes állásra való méltatlanságomat, mini 
szegény magam. Amit én elmulasztok, azl 
buzgóságukkal tegyék jóvá, hogy Isten di­
csősége, Egyházunk jó hírneve és a lelkek 
üdve kárt ne szenvedjen miattam. Ajánlom 
magam továbbra is szeretetükbe és imádsá­
gaikba."

A jelenvoltak mélyen meghatva hallgat­
ták a főpásztor szeretteljes szavait és őszinte 
hódolattal éltették főpásztorukat.

Értesítés. forrás“ gyógyás vány viz igen tisztelt vevöközönségét
3. szám alatt tartotta 
vány víz raktárát 1914.

tisztelettel értesítjük a Zajzoni „Béla-for rá
sitáshan beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos ____

Fleischer restvérek
, --------------- az eláru-
forráskezelötől, ki Brassó, Tehénpiac

........, .....I»- rieiscner LesrvereK «yz”,nuar lő-'ketol kezdodoega ■ IWIÖtl ■ ■ WL3IVL.I viz clámsitását az eddig
'.’h'.'-i mod'hi es alakban, 10 üvegenként házhoz szállítva á 10 fillér. Délelőtti megrendelések már délután teljesittetnek s eszkö- 

zolhetük telefonon 3is. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nagyérdemű vevőközönség szi- 
ves figyelmet arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az által, hogy a viz kezelése, töltése és szállítása Schuster 
bajos bérlő ebei felügyelete alatt fog történni, a kiszolgálást pedig a Fleischer Testvérek cég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerülő 
apnaszok ugv a raktárosnál, mint a bérlőnél megtehetők. Vagyunk a p|gjSCjigr "feStVGPGk' , T ...................... ...... * ' 1 - uv . vtigyuiift (
n. erdemii közönség szives pártfogását kérve, kiváló tiszteiéitől
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Bermálandók figyelmébe.
Püspök urunk a ma esti fogaras 

vonattal vámsunkba már megérkezett. 
Kíséretében vannak Kúroüv Péter. pre- 
látus, fűtanfelügyelő, kanonok, Boros 
József püspöki titkár.

A bérmálás szentségét püspök 
urunk már csütörtökön reggel 8 óra­
kor fogja a plébánia templomban azok­
nak kiosztani, akik erre elkészülni tud­
nak.

A bérmáJandók (reggel 6 órától 
gyónhatnak. Ez utón is kérjük a 
bérmálandók közül azokat, kik 
jöhetnek, iparkodjanak a bérmálás 
szentségének felvételére, mert a távi­
rati értesítés szerint a püspök urunk­
nak a délutáni vonattal el kell utaz­
nia.

Plébánia hivatal.

Brassói U j 1 a p
kainak (5. §.) aránylagos veszet tartozik fi­
zetni.

Ha a bérbeadó előzetes kikötés folytan 
vagy a bérlő későbbi kívánságára helyreál­
lítási vagy újítási munkát végeztet, annak 
tartama alatt csak az esetben nem tartozik a 
bérlő bért és bérjárulékokat (5. §.) fieztni, 
ha ezt kikötötte. De ha a munka késedelme­
sen vagy szükség nélkül úgy foganatosittatik, 

‘hogy amiatt a bérlemény nem használható 
vagy csak korlátoltan használható, akkor a 
bérlő előzetes kikötés nélkül is uránvlagos 
bérleszállilast igényelhet.

(Folytatjuk.)

A város beépitési-terve.

102. szám.

Brassó r. t. városnak
az 1881. évi LIX. t.-c. 93. §-a értelmében 
a m kiv. bel- és igazságilgyminiszterek által 

jóváhagyási záradékkal ellátott

lakbérleti szabályrendelete.
(Folytatás.) i

A bérlemény tárgyán észlelhető hiányok el­
hárításáról.

13, §. A bérlet kezdetekor meglevő 
vagy annak tartama alatt keletkező olvan 
hiányt, mely miatt a bérleti helyiségek a 12. 
§-ban felsorolt kellékeknek meg nem felel­
nek, köteles a bérbeadó a bérlő felhívására 
az. erre szükséges idő alatt elhárítani, külön­
ben a bérlő a bérbeadó költségére maga 
gondoskodható a hiány cihái itásáról.

Azon esetben, ha a hiány oly termé­
szetű, hogy a bérlemény használatát kizárja, 
vagy jelentékeny mértékben gátolja, illetőleg 
korlátozza s az egyáltalán nem, vagy pedig 
csak hosszabb idő alatt hárítható el. jogában 
áll a bérlőnek a bérletet rögtöni hatálylyal 
felbontani (32. §.).

A használatot kizáró hiányok közé tar­
tozik, ha a bérbeadó a hatósági használha­
tósági engedélyt meg nem szerezte, vagy ha 
a lakás az egészségre ártalmas módon ned­
ves, vagy más okból közegészség ellenes, 
továbbá, ha a lakásban közvetlenül a bérlő 
előtt ragályos beteg volt és a szabályszerű 
fertőtlenítés elmulasztatott,

Oly bútorozott lakás bérletét, melyben 
a takarítást a bérbeadó vállalta el, a bérlő 
a lakás férgessége miatt bármikor rögtöni 
hatálylyal felbonthatja (32. §.). szállodából 
pedig minden felmondás nélkül rögtön ki- 
költözhetik. ,

Bét fizetés alóli mentesség hiányok esetén.
14. §. Arra az időre, amely alatt a bér­

let tárgya a 13. §-bait említett hiányok miatt 
nem használható, a bérlő fizetni nem tarto­
zik, arra az időre pedig, mely alatt csak 
részben használható, csak a bét és járuló- .

Brassó, május 6.
Már többször megemlékeztünk arról, 

hogy a varos évekkel ezelőtt Bartes c h 
Péter — időközben elhunyt városi főmér- 
nökkel — elkészíttette Brassó város beépíté­
sének tervét.

A terveket azonban különböző akadályok 
miatt nem lehetett keresztül vinni, úgy hogy 
most, amikor erre kerülhetett volna a sor, 
a tervnek bizonyos részei elavultak.

A közgyűlés tehát úgy határozott, hogy 
mielőtt a terveket élctheléptetné, meghízza 
Palóczy Antal budapesti műegyetemi tanári, 
hogy azokat vizsgálja felül.

Palóczy tanár a napokban meg is ér­
kezett Brassóba és megkezdte a tervnek fe­
lülvizsgálását.

Tegnap Pa I ó c z y tanár N e c o 1 r y 
József városi főmérnökkel együtt a város 
több főbb pontján helyszíni szemlét tartott.

A munkálatok ma befejeztetvén, az uj 
terveket bizottság vizsgálja felül.

Ez a bizottság holnap, csütörtökön d. 
e. iil össze fél 11 órakor és a polgármesteren 
dr. Schnell Károly Ernőn kívül a következő 
tagokból áll : V 1 a i c u Arzén, Schuller 
Albert építész. Palóczy Antal egyetemi 
tanár és N e c o I u y József városi főmér­
nök.

Ez a bizottság tíz átdolgozott tervek 
fölött véglegesen dönt.

vető is, aki azonban sántasága miatt nem 
tudott elég gyorsan szaladni.

Az üldözők hamarosan be is érték öt 
és ekkor Ka lányos György felkapott a 
földről egy darab téglát és azzal úgy fujbe­
vágta Mundreánt, hogy az összeesett. Mikor 
feltápás/kodott, Kalányos Sándor ütötte még 
egyszer tejbe egy téglával, mire a szerencsét­
len ember eszméletét veszítette.

A súlyosan sérült Mundreánt másnap 
beszállították a fogarasi kórházba, ahol 
azonban sérüléseibe ti heti szenvedés után 
meghalt.

A csendőrség az egyik tettest, K a I á- 
nyos Sándort 23 eves cserépveti>t múlt ev 
október 21-én letartóztatta és beszállította a 
brassói kir. törvényszékhez; inig Kalányos 
György október 1 óta a 2. sz. gyalogezred 
nagyszebeni zászlóaljánál szolgál.

Az ügyészség halált okozó súlyos testi 
sértéssel vádolta meg a két csercpvető ci­
gányt, akiknek ügyét ma tárgyalta a brassói 
eskiidtbiróság.

Az eskiidtbiróság a következőképen 
alakult meg :

Tárgyalási elnök • Elekes Andor tör­
vényszéki bíró. Szavazóhirák : Mayer Károly 
és Csató László. Jegyző : dr. Szab ú Ig­
nác. A vádat dr. Vernes István kir. ügyész 
képviselte. A vádlottakat dr. Schneller 
Jenő védte.

Rendes esküdtek lettek : Boland János, 
Pretschkes Károly, Unger Emil, Rácz Albert, 
Witting Frigyes, Siklódy István, dr. Morres 
Ede, Sipos Ferenc, Zeidner Karoly, Szabó, 
Mihály. Weis/ Ernő és Putnoky István.

Pótesküdtek: Bede Károly és Drótos 
János.

A tárgyalásra lő tanú is beidéztetett és 
igy Ítéletre csak holnap kerül a sor

III. nap
Brassó, 1914. ruáj. 6.

Mikor a cigány mulat.
A fogarasi határban levő K r c m p e I s z 

Károly téglaégető telepén a magyar cserép­
vető cigányok, múlt év julius hó 27-ikén, 
egy vasárnap délután nagy mulatságot csap­
tak — muzsikaszó mellett.

A dáridót mint nézők az oláh téglave­
tők is végig nézték.

A mulatság vége felé a magyar cigá­
nyok összevesztek a muzsikus oláhokkal és 
az egyiket, Budi Györgyöt a részeg kompá­
nia beleakarta dobni az égő katlanba.

Ekkor Kalányos György nevű magyar cse­
répvető cigány odaszaladt és kiszabadította a 
szorongatott embert az oláhok kezei közül.

Az oláhcigány nézők látták, hogy a 
dolog kezd komollyá válni és megfutot­
tak.

A magyar cigányok vérszemet kaptak 
és a menekülök után iramodtak Az oláhok 
között voll M un I I v a n Lukács cserép

Veszett kutyák
garázdálkodása.
Brassó, 1914. május 6.

Még itt sincs a nyár, máris megkezdő­
dött a kutyák közölt a veszettség.

A napokban egy kutya megmarta a Kö­
zép-utcában Olescher Györgyöt, ki a Kö­
zép-utca 89 szám alatt lakik és Gősz Mari 
cselédleányt, ki ugyancsak a Közép-utca 
fiti szám alatt lakik

Hogy a kutya veszett volt-e vagy sem, 
megállapítani nem lehetett, mivel az állatnak 
sikerült elmenekülnie.

Ennek dacára intézkedett a rendőrség, 
hogy a két megmart egyént haladéktalanul 
szállítsák el a P a s I e u r-féle intézetbe, ami 
tegnap meg is történt.

Nem sokkal az eset után a I látulsó-ul- 
cában agyonlőttek egy kóbor kutyát, melyet 
Pnpovie városi állatorvos felboncolt és rajta 
a veszettséget konstatálta.

Később a katonai állomásparancsnok- 
ság is jelentést tett, hogy egy kóbor kutya 
két tüzér lovat megharapott.

Eddig még nem sikerült megállapítani, 
hogy a két embert és a két lovat az a kutya 
harapta-e meg, melyen a veszettséget kons­
tatálták, de valószínű, hogy a lelőtt kutya több 
más ellet is megmart és erre való tekintet­
tel a rendőrség 40 napi szigorú ebzárlatot 
rendelt cl, s tegnaptól kezdve a kutyákat 
szájkosárral ellátva vezetö-zsinoron szabad 
ideára vinni.



102. szám.

A zárdái konregáció Il ik 
diszgyüiésfi

A brassói róni. kátíi. zárda kongregá­
ciója i. hó május 8-áit U, u. 5 órakor tartja 
íl-ík diszgyülésétaz intézet nagytermében kö­
vetkező műsorral :

1. ) Köszöntő dal : énekelik ;t növendé­
kek.

2. ) Főpásztonmk fugadtat.ása a kicsi­
nyek áltat.

.3.) Égi édes. III. szólítom kart!.il. Knv- 
kelik a növendékek.

I.) Mária művésze. 8/avalia : Sylvester 
Mariska.

5.) Május hatása a kongrcgánisiára. 
Előadó : Rtisz Sántha Anna.

fi) Légy üdvőz Anyánk. Duett. Knc- 
kelik : Szikszay Sára és Hartnage! M.

7. ) Stella Maris Abbáziában. Meló 
dráma. Előadja : Comitopulo \belina ta­
nítónő. Zongorán kíséri : Me/.ey Izabella.

8. ) Mária gyei meke a menny kapujá­
nak Drámai legenda. Szereplők : A legenda: 
Csató Clus ; Mária gyermeke . László Man­
ci : Őrangyal : Rtisz Sántha Anna ; So. Pé­
ter : Bokor Mária ; Bold. Száz : SyÍvestci 
Klára. Angyalkák : A Van i te.se u Atmuska, 'ku­
tsuk Irenke, Pap lei, Öffcnbi rger kiéi. k i­
hunyt kongregánisták.

A kedves szülőket, érdeklődőket, tn- 
níigvbarátokat és különösen kongregánista 
testvéreit szívesen látja szeretettel várja :

A ki »ngregáció vezetősége.

fiAPlHiREK.
Miniszteri biztosok a brassói felső ke­

reskedelmi iskolákban A m. kir. vallás- és 
közoktatási minisztei a brassói állami felső 
kereskedelmi iskolához az 1914-ik évi érett- 
si’gi vizsgálatokhoz dr. Beke Manó buda­
pesti tud. egyetem ny. r. tanárát, a brassói 
gór. kel. román felső kereskedelmi iskolá­
hoz Putnoky Miklós lúgost kir. íögimnazi* 
nmi igazgatót küldte ki miniszteri biztosi 
minőségbeli.

A Brassói Szent Ferenc-rendi nővérek 
vezetése alatt alto rum. Ratii. polgári leányis­
kola lói4. uvi május hó 24-én ünnepli M.
Sylvána nővérnek, az. intézet preíektajának 
25 éves tanítónői jubileumát Ez alkalommal 
•gv alapítványt szándékszik tenni M. Sylvá- 
na nővér nevére, melynek jőveddtncből a 
szegénysorsu, jótanuiő növendékeket segélyez­
nek. Szeretettel kérjük ezen összeghez cse­
kély adimánnyal bár hozzájárulni. (A kül­
dendő összeget M. Dionysia, vag;, M, Kosz 
ti na nővér, Brassó Zárda címre kérjük). Egy­
ben tisztelettel meghívjuk az ünnepségre, 
melynek sorrendje a következő : 24-én déle­
in!! b urakor a zárda-kápolnájában íinnepi- 
e- nagymise és Te Délim. Utána iidvöz- 

-1\ az intézet dísztermében a következő 
sorrendi),-in : 1. Nyitány (4 kézre, zongorán). 
2. í Uvő/.iő dal. 3. Üdvözlő beszédek : a) 
jelenlegi növendékek részéről, b) \’olt növen­
dékek részéről v) Kongregáció rész*tői. U)

I antestület lés/érül, e) Egyházközség részé­
ről. 4. I innen' óda. 5, Négy szólamu kar­
dal.

Brassói ügyvédek mint katonai védők.
A hiassoi ■ -. I s kir. hadbíróság atiiafot inté­
zett a brassói ügyvédi kamarához, melyben 
krih i/on ügyvedek nevének bejelentését, a 
kik hajlandók a hadbíróság előtt katonai vád­

r a s s o I 3. oldal.
lottakat védeni. Egyelőre csak olyan ügyvé­
dek jelentkezése vehető figyelembe, akik tar­
talékos hadnagyok és a német nyelvet tökéle­
tesen bírják, mert a tárgyalás nyelve német.

Pintér Imre miivészestelye Pintér Imre 
és Pariaghy Kornélia pénteki mü vészestély ét 
az eddigi jegykereslet után ítélve, mint min­
den évben, ezúttal is telt ház fogja végig­
nézni. A miisor, amelyet bemutatnak, min­
den egyes számában ismeretlen a brassói 
közönség előtt. Pintéren és Parlaginál kívül, 
akiket már jól ismer a brassói közönség, 
fellépnek még a pénteki mü\ észestélyen Sáf­
rány Vilmos, a Király színház elsőrendű tagja. 
Kertész Lajos szalonkomikus és Fekete An­
dor zenetanár. A iészlelés ni'Dm a követ­
kező ; A négy fekete ló Oh maga elragadó 
szép. I’i hosszú füstös vonalok. Feleségem 
hirdözik. Aludj gyermekem. Bölcső (Nándor 
Miha’ytól). Mondják meg a legkisebbik... 
\ írva variak. Liliom. Minden leány hamis. 
Két pár cipő meséje. Lánc-lánc, emberlánc. 
Drága párocskám. Első csók. Vers zagyva­
lék. Háború lesz (melodráma). Jó vidék. Sí­
in: nullá Aktuális strófák. Sajtó törvény. 
Tango, ének és táncduett a Katonadologból, 
írta Zerknvit/. Béla. Előadják Parlagi K. és 
Kertész !. Pr 'teketó. Lovagolni tanulok. Biz­
tosit, isi ügynök.

Az Apollo Bio, május hó 5.-iki és 
ö-diki műsora. Az Atlour torkolatánál. 
(: fermés/eti (elvétel : ) A rövidlátó ( : Hu­
moros : ). Egy szép otthon (: Humoros : ). 
Az ültetvényes szeretek-. (: Dráma:), Mű­
soron kívül: A koppenhágai Nordisk Film 
Compagnie slágere: A parancsnok leánya. 
Dmma 2 faiv. t:öszcrepbcn Carlo és Klára 
Wieth - A liáromujju ember. Dráma 3 
felvonásban. Csütörtökön és pénteken uj 
műsor.

Ogázoifa a saját szekere. H fi I i György
(i2 eve.-, áesseged, ki a Hosszu-ufca 160 sz. 
alatt lakik, tegnap förcsvárró' egy szekér 
deszkával indult Brassóba. Alig ért ki Törcs- 
várról. egy zökkenőnél leesett a szekérről s a 
kerekek <rá került, melyek ba! lábszárát ösz- 
s/ vuzt ik. A súlyos lúbtörést szenvedett ács- 
legényt nehozi.il: a brassói közkórházba.

Magyar gyártinányu strichnin. A in. k.
földmivelesiigvi miniszter az összes törvény­
hatóságokhoz intézett körrendeletében a dr. 
Kereszty, Wolfes tarsa által készített strichnint 
ajánlotta beszerzésre a káitékony és duvadak 
irtására A magyar gyártmányú stricim in ol­
csóbb n külföldinél, minőség tekintetében a 
vei sunyt kiállja.

Tarcsi Pái elvállal mindennemű lm- 
torcsoinagolást. Kapu-utca 72.

(»vakodon

bluzvarrónők
jó fizetéssel azonnal felvétetnek 
HÁZI IGNÁGZ női s/altó divat ter­

mében.

Táviratok.
A király állapota.

R é c s, május 6. A király az el­
múlt éjszakát elég nyugodtan töltötte 
és úgy az objektiv, mint a subjektiv 
állapot teljesen kielégítő. A király nap­
közben kevesebbet köhögött és ma 
délelőtt egy órát töltött a schön brttn- 
ni kastély kis erkélyén, utána pedig 
a napsütéses ablakok mellett sétált 
huzamosabb ideig.

Orszáyyy’álcs.
R u d apes t, május f>. A mai 

ülésen folytatták a honvédelmi-minisz­
teri um tárcájának költségvetését. Mol­
nár Viktor munkapárti kirendelt szó­
nok persze melegen ajánlotta a költ­
ségvetés elfogadását, amit a kizárólag 
mungókból álló Ház további vita nél­
kül el is fogadott.
Olasz táátélés Ausztria ellen.

R ó m a, május (>. Olaszország 
több városában viharos tüntetéseket 
rendeztek az egyetemi hallgatók a tri­
eszti eset miatt, mely május hó 1-nek 
megünneplése alkalmával játszódott le. 
A római egyetem hallgatói ma a rek­
tor elé vonultak és követelték, hogy a 
rektor bélyegezze meg az osztrák bru­
talitásokat. Miután erre a rektor nem 

, volt hajlandó, az egyetemi hallgatók 
bejelentették a sztrájkot
A román alkotmány rerizióju.

Bukarest, május (5. A ro­
mán parlament tegnapi ülésén elfo­
gadta a román alkotmány revíziójára 
vonatkozó javaslatot, mely után fel­
olvasták a parlament feloszlatására 
vonatkozó királyi kéziratot. Az uj vá­
lasztásokat május hó 31 - én ejtik meg.
Fel robban t fi inam itraktár.

Panama, május 6. A pana­
mai kormány dinamit-raktára tegnap 
eddig ismeretlen okból felrobbant. A 
romok közül eddig 8 halottat és 19 
súlyos sebesültet mentettek ki.
Key ff et I en seyek Fp iraszba it.

burazz ó, május ü. Az albán 
kormányhoz érkezett jelentés szerint 
az epiroták 1 epeleni mellett elfogtak 
200 mohamniedán munkást, akik nem 
tudtak elmenekülni. A foglyokat a 
szomszédos Kodra községbe cipelték, 
behajtották őket a templomba, mind 
a két százat keresztre feszítették s azu­
tán rajuk gyújtották a templomot. A 
segítségül küldött csendőrök már csak 
megszűnésedet! holttesteket találtak.

„BiéGRBON”
szivarkahtively. Hygienikus készítmény, watt a 

hatéitól (Antinicotin) verge papírból.
Leijhiltünöhh „iné- JAKAB ISTVÁN
seg I

m.
Kapható: __________

kir. különlegességi dohány-árudában 
KOLOSTOR-UTCA 10 SZÁM ALATT.

óm. — — m I
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Telefon

5-15.

! KÖNYVNYOMDA
ÉGETŐ TESTVÉREK

Brassó, Kapu-utca 50. szám. j
Mindenféle nyomtatványok olcsó árak mellett készíttetnek

3«

telefon

5-15.
u

Brassói posztó, divat- és kötött-szövöttáru gyárak

Scherg VilmosésTsai
c
E
tHőO-art
‘Te
"3
öin

Alapittatott 1823.
Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból :

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
costüm-szöveteket, egyenruhaszövete- 
ket hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokát, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !

rn
ÍAO*
5
3in
c

3O:(Aa>-
ino-fD

O ■ Raktár: Brassó,
Ferenc József-tér.

A legszebb nyomtatványok 
Égető testvérek könyvnyom­
dájában, Kapu-utca 50 szám 
alatt készülnek, telefon 5-15.

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany­
nemű, szalon-garnitúrák, díváitok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok, 
mindenfajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Brassó, Kapu-utca 69.
Ügynökök megfelelő fizetés mellett felvétetnek.

>*ép, antik éksze­
rek garantált va­
lódi kövekkel rész­

letfizetésre is
Lázár Mór
aranyművesnél

Weisz-mihály-u. 3.

I Ajánlható cégek BrassóbaüT]
Az ,Ajánlható cégek“ rovatába hirdetéseket a legolcsóbb

árak mellett vesz fel a kiadóhivatal; ÉGETŐ TES T VÉREK

nyomdája, Brassó, Kapu-utca 50. sz. alatt. Telefon 5— /5.

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA M.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólagScherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás ! Szolid árak !

Nähmaier
Ferencz

Brassó, Wiisz Mihály-ufca 6. sz.

Készít pecsétnyomó­
kat, címereket, monog­
rammokat érc és email- 
táblákat, cimtáblákat és 
ruggyantabélyegzőket. —

Gázvasalót, gázfözöt, gázcsillárt leg­
olcsóbban szerel fel

BLAZEK
Fekele-utca 37. Hosszu-utca 32.
Csakis az elismert legjobb jegyi! gyárt­
mányokat használom, mint: Prome­
theus, Junker és Vailant. — Csator­
názás-, viz- és gázbevezetést a leg­
olcsóbb árakért vállalok. — Gáz- 
izzófénylámpák és kloscttek karban­
tartását csekély havi díjért végzem.
Clepeg6 vízvezetékek javításit vevőimnél dljta- 

lanul eszközlöm.

Fehér Jenő
Épület- és bútor-asztalos műhelye
Brassó, Qácsmajor-utca (Bolonya) 15

Elvállal minden c szakmába 
vágó munkálatokat szolid és pontos 
kivitelben, a legolcsóbb árak mellett.

Mindennemű bútorasztalos mun­
kák a legesinosabb és legtartósabb 
kivitelben készülnek.

J. Weitzel J.
bádogos és vízvezeték szerelő 
BRASSÓ, LÓPiAC 7. SZÁM,

•»»
Elvállal minden e szakmába; vágó munkát, 
u. m. csatornázás, vizvezntvk és klosvt be­
rendezést, fürdőszoba és pincevizlecsapolást 
és mindenféle bádogos munkákat felelősség 
mellett szakszerűen. — Szolid és pontos ki 
szolgálás mellett javításokat is elvállal. —

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-utca 50. szám.


